
ChristianChristianChristian   

---   

196413195319641319531964131953   

CrownCrownCrown   

Gavin JohnGavin JohnGavin John   

MarsichMarsichMarsich   

Sentient Being & Male AvatarSentient Being & Male AvatarSentient Being & Male Avatar   

Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

BDM 107BDM 107BDM 107   

   

* If  name has changed /Mena kua rereke ti ingoa 
** As determined under the Citizenship Act 1977 / E ai ki ta ti Citizenship Act 1977 whakaritenga 
*** If  different from above / Mena he rereke ki tera o runga ake 
 
Certified to be a true copy of  the above particulars included in an entry recorded in this office. 
E pono ana te ki he tauira tuturu tenei o nga korero o runga ake nei kua tuhia ki tetahi puka i tenei tari. 
 
Issued under the seal of  the Registrar on 29 August 2013 
I tukuna i raro i te maru o te Pouroki i te 29 Here-turi-koka 2013 
 
WARNING: This certificate is not evidence of the identity of the person presenting it 
KIA TUPATO: Ehara ta tenei tiwhikete i te taunaki i te taukiri o te tangata ka tapae ahu 
 
CAUTION: Any person who (1) falsifies any of the particulars on the certificate, or (2) uses it as true, knowing it to be false,  is liable to prosecution 
under the Crimes Act 1961. 
WHAKAOHITI: Ko te tangata (1) ka whakareke i nga korero o tenei tiwhikete, (2) ka whakamahi ano nei he pono, me te mohio ano kei te hori ke, 
ka taea te whakawhiu i raro i te Ture Takahi Ture 1961. 
 
Crimes Act 1961 Reprint as at 28 September 2017 Interpretation (1) In this Act, unless the context otherwise requires,— person, owner, and other 
words and expressions of the like kind, include the Crown and any public body or local authority, and any board, society, or company, and any other 
body of persons, whether incorporated or not, and the inhabitants of the district of any local authority, in relation to such acts and things as it or they 
are capable of doing or owning. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

First name(s)*First name(s)*First name(s)*   
Ingoa tapaIngoa tapaIngoa tapa   

   

Surname***Surname***Surname***   
Ingoa whanauIngoa whanauIngoa whanau   

   

Given name(s) at birthGiven name(s) at birthGiven name(s) at birth   
Ingoa tapa i te whanautanga maiIngoa tapa i te whanautanga maiIngoa tapa i te whanautanga mai   

   

Family name at birthFamily name at birthFamily name at birth   
Ingoa whanau i te whanautanga maiIngoa whanau i te whanautanga maiIngoa whanau i te whanautanga mai   

   

SexSexSex   
Tane, Wahine raneiTane, Wahine raneiTane, Wahine ranei   

   

StillStillStill---birth/multiple birth (if applicable)birth/multiple birth (if applicable)birth/multiple birth (if applicable)   
I whanau kahu mai/i whanauI whanau kahu mai/i whanauI whanau kahu mai/i whanau   

whakarea mai (mena e hangai ana)whakarea mai (mena e hangai ana)whakarea mai (mena e hangai ana)   
   

Date of birthDate of birthDate of birth   
Te ra whanauTe ra whanauTe ra whanau   

   

Place of birthPlace of birthPlace of birth   
Te wahi whanauTe wahi whanauTe wahi whanau   

   

New Zealand citizen by birth**New Zealand citizen by birth**New Zealand citizen by birth**   
He kirirarau no Aotearoa i te mea i whanau i konei**He kirirarau no Aotearoa i te mea i whanau i konei**He kirirarau no Aotearoa i te mea i whanau i konei**   

   

Name changes***Name changes***Name changes***   
Nga whakarereketanga ingoaNga whakarereketanga ingoaNga whakarereketanga ingoa   

_ 

Arikinui Kawenata CrownArikinui Kawenata CrownArikinui Kawenata Crown   

Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006Not applicable to births that occurred prior to 1 January 2006   
 

Elder Twin “Deceased” Elder Twin “Deceased” Elder Twin “Deceased”    

 

First/given name(s)First/given name(s)First/given name(s)   
Ingoa tapaIngoa tapaIngoa tapa   

   

Surname/family nameSurname/family nameSurname/family name   
Ingoa whanauIngoa whanauIngoa whanau   

   

First/given name(s) at birth***First/given name(s) at birth***First/given name(s) at birth***   
Ingoa tapa i te whanautanga mai***Ingoa tapa i te whanautanga mai***Ingoa tapa i te whanautanga mai***   

   

Surname/family name at birth***Surname/family name at birth***Surname/family name at birth***   
Ingoa whanau i te whanautanga mai***Ingoa whanau i te whanautanga mai***Ingoa whanau i te whanautanga mai***   

   

AgeAgeAge   
Nga tauNga tauNga tau   

   
   

Place of birthPlace of birthPlace of birth   
Te wahi whanauTe wahi whanauTe wahi whanau   

   Christian FrancesChristian FrancesChristian Frances   

MarsichMarsichMarsich---CrownCrownCrown   

FrancesFrancesFrances   

MurrayMurrayMurray   

212121   

ĀĀĀkarana, Tkarana, Tkarana, Tāāāmaki Makaurau, Te Ikamaki Makaurau, Te Ikamaki Makaurau, Te Ika---aaa---MauiMauiMaui   

First/given name(s)First/given name(s)First/given name(s)   
Ingoa tapaIngoa tapaIngoa tapa   

   

Surname/family nameSurname/family nameSurname/family name   
Ingoa whanauIngoa whanauIngoa whanau   

   

First/given name(s) at birth***First/given name(s) at birth***First/given name(s) at birth***   
Ingoa tapa i te whanautanga mai***Ingoa tapa i te whanautanga mai***Ingoa tapa i te whanautanga mai***   

   

Surname/family name at birth***Surname/family name at birth***Surname/family name at birth***   
Ingoa whanau i te whanautanga mai***Ingoa whanau i te whanautanga mai***Ingoa whanau i te whanautanga mai***   

   

AgeAgeAge   
Nga tauNga tauNga tau   

   

Place of birthPlace of birthPlace of birth   
Te wahi whanauTe wahi whanauTe wahi whanau   

   

Christian John IvanChristian John IvanChristian John Ivan   

MarsichMarsichMarsich---CrownCrownCrown   

Ivan JohnIvan JohnIvan John   

MarsichMarsichMarsich   

181818   

Kawakawa, Te Tai Tokerau, Te IkaKawakawa, Te Tai Tokerau, Te IkaKawakawa, Te Tai Tokerau, Te Ika---aaa---MauiMauiMaui   

6 November 19646 November 19646 November 1964   

National Womens Public Hospital, National Womens Public Hospital, National Womens Public Hospital, ĀĀĀkarana, Tkarana, Tkarana, Tāāāmaki Makaurau, Te Ikamaki Makaurau, Te Ikamaki Makaurau, Te Ika---aaa---MauiMauiMaui   


